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KENDRION

Delivery Note
Kondrion Automotive (Slbiu) SRL Order No Delncte No Del.Note date: ]
Str. Lyon Nr. 2 RO-550018 Slbiu 496689 Apr 26, 2023
Magna PT S.p.A. .- -—- - - - - -
Via dei Ciclamini, 4 Customer No 135292
IT-70026 - Modugno (Bari) Our Ref.:
70026 - Modugno (Bari) I‘;“O"e’
ax:
IT - ITALIEN E-Mail:
Cust Ref
Qur Id At Customer 91026809
Shipment Id 730565
Delivery Date Apr 26, 2023
Delivery Terms FCA - Free Carrier
Ship Addr Plant 100
Ship Unload Point 14248
Transportnr.: 547941
Document address
Magna PT S.p.A.
Via g0t iclamini. 4 KUEHNE-+NAGEL s.xl,
; ' i Ciclamini, snc- 70026 Modugno (BA
Accounting dept. Via del Ciclamini, snc- 70026 gno (BA) l 60 %Lv’l % ﬁ
70026 - Modugno (Bari) AG r
IT - ITALIEN 1 0 MAG 7023 S:Q (} b".}
. . _ ."micevuto contiserva di .
Line No  Cust Part No vetrifica su quahtﬁ e quanﬂt&" Schedule No RelNo Deliv Qly Deliv Uom
Cust Part Desc Close Order No Lot Batch No
1 2517267700 89/4 400.00 pes
Schaltmagnet 550004616301 599663-*-*-
P151536-221938
NeLWelght 268707 kg KUEHNE+MAGEL s,
Cust, stat, nr.! 85059029 ACCETTAZION E MERCE
Country Of Crigin: RO .
Quantita dichiarata: o
Quantita effettiva; ho
Tipo Imballaggio:
e mrmam S s s oo . Quantitfipbailiy ~ -
PackAid Qly Pack Aid Id Cust Pack Ald Id o lit\le schede dimbalo:
Pack Aid Desc Cust Pack Aid Desc Data chntrolly - r\ \
1 10130IT TBA-550500 firma I@ SVA!
221R0O GETRAG Kunststofipalette IT PEDANA IN PLATICA 800x600 /
20 100421T TBA-520880
221RO VDA KLT 4315R IT VDA KLT 4315R
1 2074N1T TBA-520822
221R0O Paletiendeckel A0806B - IT VDA KLT COPERCHIO A Q306 B
20 207401T TBA-501738

221RO Tray DCT 300 IT

Total Net Weight [kg]
Total Gross Weight [kg]
Total Volume [m3]

Kendrion Automotive {Siblu) SRL

Sir, Lyon Nr. 2 Managing Diractor; Andra Bohoc
RO-550018 Sibiu UST-ID-NR. RO10949666
HRB J32/513/1998

Tol.:+40 269 505 100
Fax:+40 269 505 104

Elgenkapital: 19655520 RON
EORI-NR. RO10949668

SEPARATORE DCT300 PARCLOC

www.kendrion.cam
info-pe-siblu@kendrion.cam

BRD GSG Fillala Sibiu (BIC: BRDEROBU)
IBAN[EUR):ROGSBROEIADSVIH 671183300
|BAN{RCN):ROBSBRDE3305V02166533300

268.71
310.31
0.09

Deutsche Bank Germany
BIC:DEUTDEHHXXX
IBAN{EUR):DE95200700000058392200
Account058392200 Seort Cader20070000
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Expeditor {denumire, adresa, {ara)

SCRISOARE DE TRANSPORT
RENGRONAITEHoTIVE (SIBIV) sAL CONSIGNMENT NOTE
LETTRE DE VOITURE

Adresa: SIBIU - 550018, str. LYON nr.2
Registnit Comerfulut: J32 /513 / 1998

CUI (CIF) : RO 10949568

Cont: BRD GSG Filiala Sibiu

IBAN RON: RO85 BRDE 330S V021 6653 3300

(CMR)

4254

2 Dastinatar {nume, adresa, {ara}

. R Operator de transport {denumire, adresa, {ara}
Consigner (name, address, countyly, A WL N\ e o X 16

Canier {name, address, cauntry}

Destinataire {nom, adresse, pays) Transporteur {nom, adresse, pays)

3y . :\‘\ A g \L\\\\\)‘tn
TN t w Lot ‘\\J!E w)

‘%‘ k'l‘*“ K N =

Locul descércérii (locf tara) 17 Transportatori succesivi (nume, adresa, lara) - -
Place of delivery of goods {place, country) Successive cariers {name, address, counlry)
Lieu prévu gour [a livralson de Ja marchandise (lisu, pays) Transporteurs successifs (nom, adresse, pays)

Yy

! oo Ry \‘%i \‘;’

X -\_\‘Fl \»r.

Rubricile Tncadrate cu tinll groase trebule complelate de transportator
Les parlies encadrées de lignas grssas doivant 8ire remplios par e transposreur

The space framed with hoavy lines must be (illed in by the carrer

*Laeul incdsearnil (loe, tara, data} 18 Rezerve siobservatil ale transportatonior
Place and date cf taking over the goods (place, country, date) Carriar's reservation and observaliens
Ligu et date de la prise en charge de la marchandlise (lleu, pays, dale) Réserves et observations gu iransporteur

)

19+21+22

Inclesiv 5i
Including and
¥ compris et

1-15

Eay] [$ a0 ‘eserd Jlepal eaugn LIp efu) ewn od ealined [eMLSAS Un g od eseomajied Bnpety Joun luguoueul jnzes u),

BI0] B 13 QIS Bf '0SSED B] ZOAY onbUrs B] op sUBY SXo[LUSH B) NS 4eafiies [Enueas un,p snid up sosnosoBLep Ses|pLELAIEL op LOUY 0P SE9 UZ,

AUR J| JATIR] B} PUE JSQUNY U] "SSBID 8L} J0 SRR BU) ULINAD 819 O By 168] 8L U 'UO||RaLRIAS elqissod Y} Sepiseq LofuaWw SPooS snarsbuep Jo asea ),

Da completat pe rispunderea expedioniul
To be completed on {he sendesr’s respansability
Acremplir sous la responsabilité de Fexpéditeur

SR PN § . - AUTO NR.: . !
PR UL N S Y Se s . "
‘5 Documente anexate SEMIREMORCA NR.: o 1
Decumen?s attached i
Documents anqexés CONDUCATOR AUTO 1:e
" "
| <4 Lox -
AR }\t o ot \ R AR CONDUCATOR AUTO 2:
Maircl gi numere Hr. de colete 8 |Moddeambalare Q  Naturamadi 10 Numdr statistic 11 Greutate bruti kg | 2 Cubzym?
Marks and non Number of packages Methed of packing Nalure ofthe goods ___ Statistical number Gross weight kg Volume m?
Margues el sumerous Nombre de colis Mode d'emba‘age Nature de la marchandise No statistique Peids brui;kg Cubage m*
N \ L% N W - ]
s B Y X \ T + ! ‘
< ¥ ‘\ o P N e L (_ N \ ) #g{ Soa c
asa Cifra |ltera {ADR")
b [ el
Laaglgasse Eg rc.[hl_?r_‘r‘e _g g{tra
13 Instruciiunile expeditorulul 19 Convenlit speciale
Sender’s instructlons. Spacial agreesments
Instructions de I'expéditeur Conventions parhculigres
20 Plata prin Expeditar Manedi Desfinatar
To be payd by Sender Curency Consignee
A payer par Expéditeur Mannale Deslinalaire
Prejul transportulut
Carriage changes
Prix de fransport
Sold/Balance/Solde
Taxe suplimentare
Supplem chargas
Supplements
14 Instructiunt de platd f Instructions as to payment for camriaga / Alle taxe
Prascriptions d'affranchissement QOlher changes
France / Camlage paid / Plata la expediere Frals accesolres " l s !
] Non franco / Garriage forward ! Plata la destinatie Total . T nAY
* It et s
15 Sums da plataiGash oy pglheicy 'amlm,’snc- TUUZ0 WIOUTrgTIo(ory

22 23

91 Statlitin 0948 5 data ' -
Eslabl E
B 2 e R~
DRIOC

Semnatura §i stampia expedilorulul:
Signature and stamp of the sender
Signature et imbre de I'expéditeur

C.eo-

Signature €t imbre du transperteur

24 | *qofp MG 2073 De
Marchandides recues Le
L .
"Rice\vutdu&m ﬁeﬂ@,ﬁf )
rificasshh Ae.quaina

Signatura and stamp of the consignee
Signalure et imbra du destinalalre




